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See the notice on TED website 720527-2022 - Competition
Poland-Krakow: Translation services
OJ S 248/2022 23/12/2022
Contract notice
Services

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Województwo Małopolskie -Urząd Marszałkowski Województwa Małopolskiego
Postal address: ul. Basztowa 22
Town: Kraków
NUTS code: PL21 Małopolskie
Postal code: 31-156
Country: Poland
Contact person: Martyna Gamrat, Urząd Marszałkowski Województwa Małopolskiego, 
Departament Generalny, ul. Racławicka 56, 30-017 Kraków
E-mail: przetargi@umwm.malopolska.pl
Telephone: +48 123974438
Fax: +48 126303158

:Internet address(es)
Main address: https://www.malopolska.pl
Address of the buyer profile: https://bip.malopolska.pl/umwm/

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: https://miniportal.uzp.gov.pl/
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted electronically via: https://miniportal.uzp.
gov.pl/

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Świadczenie usług w zakresie tłumaczeń pisemnych i ustnych na rzecz Samorządu 
Województwa Małopolskiego w 2023 r.
Reference number: KZ-IV.272.1.2022

Main CPV code
79530000 Translation services

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/720527-2022
mailto:przetargi@umwm.malopolska.pl?subject=TED
https://www.malopolska.pl
https://bip.malopolska.pl/umwm/
https://miniportal.uzp.gov.pl/
https://miniportal.uzp.gov.pl/
https://miniportal.uzp.gov.pl/
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II.1.3. Type of contract
Services

Short description
1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie tłumaczeń pisemnych i ustnych na języki 
europejskie i pozaeuropejskie, podzielonych na trzy grupy językowe:
• I grupa językowa – angielski, niemiecki, rosyjski, francuski;
• II grupa językowa – szwedzki, czeski, słowacki, słoweński, ukraiński, chorwacki, hiszpański, 
włoski, rumuński, łotewski, litewski, węgierski, kataloński, bułgarski, portugalski, duński, 
estoński, flamandzki, fiński, grecki, niderlandzki, irlandzki, gruziński;
• III grupa językowa – pozostałe języki: m.in. chiński (mandaryński).

Estimated total value
Value excluding VAT: 161 236,96 PLN

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Additional CPV code(s)
79540000 Interpretation services

Place of performance
NUTS code: PL21 Małopolskie

Description of the procurement
1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie tłumaczeń pisemnych i ustnych na języki 
europejskie i pozaeuropejskie, podzielonych na trzy grupy językowe:
• I grupa językowa – angielski, niemiecki, rosyjski, francuski;
• II grupa językowa – szwedzki, czeski, słowacki, słoweński, ukraiński, chorwacki, hiszpański, 
włoski, rumuński, łotewski, litewski, węgierski, kataloński, bułgarski, portugalski, duński, 
estoński, flamandzki, fiński, grecki, niderlandzki, irlandzki, gruziński;
• III grupa językowa – pozostałe języki: m.in. chiński (mandaryński).
2. Tematyka tłumaczeń dotyczyć będzie ogółu zagadnień obejmujących obszar działań 
Samorządu Województwa jak: polityczne, prawne, społeczne, gospodarcze, informatyczne, 
polityki transportowej, polityki innowacji, społecznej odpowiedzialności biznesu, ewaluacji 
polityk publicznych i prognozowania rozwoju regionalnego, polityki regionalnej oraz funduszy 
europejskich, geodezji rolnej, scalenia gruntów, prac urządzeniowo-rolnych, rozwoju obszarów 
wiejskich, tematykę statystyczną, tematykę Unii Europejskiej i międzynarodową, tematykę 
ochrony środowiska oraz inne zagadnienia znajdujące się w obszarze działań Samorządu 
Województwa.
3. Tłumaczenia będą dotyczyć umów międzynarodowych wielostronnych i bilateralnych, 
cywilno-prawnych, pism, protokołów, sprawozdań, fiszek projektowych, publikacji, artykułów, 
analiz, wystąpień, raportów, prezentacji Power Point, statutów i regulaminów organizacji 
międzynarodowych oraz broszur informacyjnych i promocyjnych województwa małopolskiego 
itp.
4. Wykonawca jest zobowiązany do posługiwania się terminami powszechnie używanymi w 
obszarze danej dziedziny, której tłumaczenie dotyczy.
5. Tłumaczenia ustne będą wykonywane na terenie województwa małopolskiego.
6. W ramach zamówienia zlecane będą usługi:
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• tłumaczeń pisemnych niepoświadczonych (w trybach: zwykłym, pilnym i ekspresowym) i 
korekty językowej tekstów, dokonanej przez osobę, dla której język tekstu jest językiem 
ojczystym;
• tłumaczeń pisemnych poświadczonych (tzw. przysięgłych);
• tłumaczeń ustnych podczas spotkań, szkoleń, warsztatów oraz seminariów/konferencji itp. 
odbywających się w siedzibie Zamawiającego oraz poza jego siedzibą:
• tłumaczeń symultanicznych,
• tłumaczeń konsekutywnych.
7. Częstotliwość i liczba tłumaczeń będzie zależała od rzeczywistych potrzeb Zamawiającego, 
a ich wykonanie będzie każdorazowo zlecane.
8. Szacowane ilości tłumaczeń, które w ramach poszczególnych grup tłumaczeń mogą zostać 
zlecone, zawiera załącznik nr 1C do swz.
9. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz warunki realizacji zamówienia zawarte są w 
projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną 
wprowadzone do treści tej umowy – wzorze umowy i stanowią załącznik nr 1C do swz (zwane 
są dalej wzorem umowy).
10. Zamawiający stosownie do dyspozycji wynikającej z art. 95 ustawy określa, że nie 
wymaga zatrudnienia przez wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy 
osób wykonujących czynności w zakresie realizacji zamówienia.

Award criteria
Criteria below
Quality criterion - Name: Zatrudnienie osób bezrobotnych/niepełnosprawnych/50+ / Weighting: 
20,00
Quality criterion - Name: Doświadczenie tłumaczy do tłumaczenia ustnego z pierwszej grupy 
językowej (angielski, niemiecki, rosyjski, francuski) / Weighting: 20,00
Price - Weighting: 60,00

Estimated value
Value excluding VAT: 161 236,96 PLN

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in months: 11
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
dot. II.2.6) Zamawiający informuje, że wartość szacunkowa zamówienia netto (bez VAT): a) 
zamówienia podstawowego to 80 618,48 zł, b) przewidzianych zamówień, o których mowa w 
art. 214 ust. 1 pkt 7) ustawy pzp to 80 618,48 zł.

Section III: Legal, economic, financial and technical information
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III.1. Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
I. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy:
1) nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 
pkt 2) lit a) i lit. b), pkt. 3), pkt 8) i pkt 10) ustawy.
2) nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2022 poz. 835),
3) nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych na podstawie artykułu 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację
na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.).
Z uwagi na wartość zamówienia Zamawiający odstępuje od przesłanki wykluczania 
wykonawcy z postępowania, o której mowa w art. 108 ust. 2 ustawy, ponieważ nie ma ona 
zastosowania w niniejszym postępowaniu.
4) spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności technicznej lub zawodowej:
warunek udziału w postępowaniu zostanie uznany za spełniony, gdy Wykonawca wykaże, że 
dysponuje osobami, które zostaną skierowane do realizacji zamówienia:
• co najmniej po 2 tłumaczy do tłumaczenia ustnego, każdego z następujących języków: 
angielskiego, niemieckiego, rosyjskiego, francuskiego,
• co najmniej 1 tłumaczem do tłumaczenia ustnego, każdego z następujących języków: 
ukraińskiego, słowackiego, szwedzkiego, chorwackiego, łotewskiego, rumuńskiego, 
hiszpańskiego, chińskiego (mandaryńskiego), gruzińskiego,
• co najmniej 1 tłumaczem przysięgłym j. angielskiego, posiadającym prawo do wykonywania 
zawodu tłumacza przysięgłego, który jest wpisany na listę tłumaczy przysięgłych prowadzoną 
przez Ministra Sprawiedliwości zgodnie z art. 6 ustawy z dnia 25 listopada 2004 r. o zawodzie 
tłumacza przysięgłego (t.j. Dz. U. z 2019 r. poz. 1326),
• co najmniej 1 tłumaczem do tłumaczenia pisemnego, każdego z następujących języków: 
angielskiego, niemieckiego, rosyjskiego, francuskiego, ukraińskiego, słowackiego, 
szwedzkiego, chorwackiego, łotewskiego, rumuńskiego, hiszpańskiego, chińskiego 
(mandaryńskiego), gruzińskiego.
Każdy z tłumaczy (z wyjątkiem tłumacza przysięgłego) winien posiadać tytuł magistra danej 
filologii obcej bądź kwalifikacje językowe poświadczone dokumentem stwierdzającym 
znajomość danego języka na poziomie C2 – zgodnie ze skalą biegłości językowej według 
Rady Europy lub jego odpowiednik w danej grupie językowej lub ukończone podyplomowe 
studia dla tłumaczy z danego języka lub być rodzimym użytkownikiem języka, specjalizującym 
się w tłumaczeniu z/na j. polski.
2. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
polegać na zdolnościach technicznych lub zawodowych podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy.
3. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia w 
odniesieniu do warunków dotyczących doświadczenia wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z wykonawców, którzy wykonają 
usługi, do realizacji, których te zdolności są wymagane.
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4. W przypadku, o którym mowa w ust. 3, wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają 
poszczególni wykonawcy (wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 2A do swz).
Cd. poniżej

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
5. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego (do oferty należy 
załączyć odpowiednie pełnomocnictwo) chyba, że w przypadku spółki cywilnej, z umowy tej 
spółki wynika sposób jej reprezentowania (do stwierdzenia, czego niezbędne jest załączenie 
do oferty umowy spółki cywilnej). Wszelka korespondencja oraz rozliczenia dokonywane będą 
wyłącznie z podmiotem występującym, jako pełnomocnik pozostałych. Oferta musi być 
podpisana w taki sposób, by prawnie zobowiązywała wszystkie podmioty występujące 
wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, ponoszą solidarną 
odpowiedzialność za wykonanie umowy.
II. Dokumenty i oświadczenia składane wraz z ofertą
1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni wykonawcy, o którym 
mowa w pkt. 7 ust. 4 swz.
2. Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy składa wraz z ofertą, zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że 
wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Zamawiający zaleca złożenie zobowiązania wg wzoru stanowiącego załącznik nr 
2B do swz.
3. W celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy jest umocowana do jego 
reprezentowania, Zamawiający wymaga od wykonawcy złożenia wraz z ofertą odpisu lub 
informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej lub innego właściwego rejestru.
4. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w ust. 3, jeżeli 
Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów.
5. Jeżeli w imieniu wykonawcy działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie 
wynika z dokumentów, o których mowa w ust. 3, Zamawiający żąda od wykonawcy 
pełnomocnictwa lub innego dokumentu potwierdzającego umocowanie do reprezentowania 
wykonawcy.
6. Zapis ust. 5 stosuje się odpowiednio do osoby działającej w imieniu wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego.
7. Zapis ust. 3 – 5 stosuje się odpowiednio do osoby działającej w imieniu podmiotu 
udostępniającego zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy.
8. Wszelkie pełnomocnictwa winny być załączone do oferty w formie oryginału lub urzędowo 
poświadczonego odpisu pełnomocnictwa (notarialnie – art. 96 ustawy z 14 lutego 1991 r. – 
Prawo o notariacie /tekst jednolity Dz. U. z 2022 poz. 1799/), z zastrzeżeniem innych zasad 
opisanych w niniejszej swz lub wynikających z przepisów prawa powszechnie obowiązującego.
9. Z uwagi na zastosowanie w niniejszym postępowaniu przepisów, o których mowa w art. 139 
ustawy, wykonawcy nie są obowiązani do złożenia wraz z ofertą oświadczenia o 
niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu na formularzu 
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jednolitego dokumentu, ponieważ Zamawiający przewiduje możliwość żądania tego 
oświadczenia wyłącznie od wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona.
Cd. poniżej
Minimum level(s) of standards possibly required: 
10. Zamawiający wymaga złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą oświadczenia, że 
Wykonawca:
a) nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2022 poz. 835),
b) nie podlega zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych na podstawie artykułu 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. zm.),
– oświadczenia są ujęte w załączniku nr 2C do swz.
11. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w ust. 10, składa każdy z wykonawców.
12. Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających 
zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy przedstawia, wraz z oświadczeniem, o 
którym mowa w ust. 10, także oświadczenie, o którym mowa w ust. 10 podmiotu 
udostępniającego zasoby.
III. Podmiotowe środki dowodowe składane na wezwanie Zamawiającego
Przed wyborem najkorzystniejszej oferty Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie:
1. Oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, 
w zakresie wskazanym przez Zamawiającego. Oświadczenie, stanowi dowód potwierdzający 
brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania 
ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki 
dowodowe.
2. Oświadczenie, o którym mowa w ust. 1, składa się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
Ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanym dalej „jednolitym dokumentem lub JEDZ”, 
którego wzór stanowi załącznik nr 3 do swz.
Zamawiający informuje, że wykonawca wypełnia oświadczenie w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, w części IV może ograniczyć się
do wypełnienia sekcji α (alfa): Ogólne oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów 
kwalifikacji i nie musi wypełniać żadnej z pozostałych sekcji w części IV JEDZ.
Instrukcja wypełniania JEDZ jest zamieszczona na stronie internetowej Urzędu Zamówień 
Publicznych, pod adresem: Instrukcja https://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-zamowien-
publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
UWAGA! Zamawiający zaleca wypełnienie formularza JEDZ (ESPD) za pomocą serwisu 
dostępnego pod adresem: . W tym celu przygotowany przez https://espd.uzp.gov.pl/
Zamawiającego jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD) w formacie *xml, 
stanowiący załącznik nr 3A do swz należy pobrać
ze strony internetowej Zamawiającego (BIP), zapisać na dysku, a następnie zaimportować do 
wyżej wymienionego serwisu oraz postępując zgodnie z zamieszczoną tam instrukcją 
wypełnić wzór elektronicznego formularza ESPD. Serwis ESPD nie archiwizuje plików.
3. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w ust. 1, składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak 

https://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-zamowien-publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
https://www.uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-zamowien-publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-europejski-dokument-zamowienia
https://espd.uzp.gov.pl/
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podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim 
każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu.
Cd. poniżej

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
4. Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy przedstawia, wraz z oświadczeniem, o którym 
mowa w ust. 1, także oświadczenie JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu, w zakresie, w jakim wykonawca powołuje się na jego zasoby.
5. Wykonawca może wykorzystać jednolity dokument złożony w odrębnym postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, jeżeli potwierdzi, że informacje w nim zawarte pozostają prawidłowe.
6. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Zamawiający żąda następujących 
podmiotowych środków dowodowych:
1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
jej złożeniem, w zakresie:
a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, 
zwanej dalej „ustawą”,
b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego,
c) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a ustawy,
d) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy, dotyczącej ukarania za wykroczenie, za które wymierzono 
karę aresztu,
e) art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy, dotyczącej skazania za przestępstwo lub ukarania za 
wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu;
2) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty w 
postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej.
Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 4 do swz;
3) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w ust. 1, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w:
a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy,
b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego,
c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji,
d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy,
e) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy, dotyczących ukarania za wykroczenie, za które 
wymierzono karę ograniczenia wolności lub karę grzywny,
f) art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy, dotyczących ukarania za wykroczenie, za które wymierzono 
karę ograniczenia wolności lub karę grzywny,
g) art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10) ustawy,
Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 5 do swz.
7. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 6 pkt 1) – 
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III.2.

składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, w 
zakresie, o którym mowa w ust. 6 pkt 1).
8. Dokument, o którym mowa w ust. 7 powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem.
Cd. poniżej
Minimum level(s) of standards possibly required: 
9. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w ust. 7, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b oraz pkt 
3 ustawy, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy. Przepis ust. 8 
stosuje się.
10. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
podmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wymienione w 
ust. 6 składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
11. Na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych:
1) w celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę warunków udziału w postępowaniu 
dotyczących zdolności technicznej lub zawodowej:
a) wykazu osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w 
szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, wykształcenia oraz doświadczenia niezbędnego do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami; Wykaz osób stanowi załącznik nr 6 
do swz.
12. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które 
Zamawiający posiada, jeżeli wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i 
aktualność.
13. Zamawiający nie wezwie wykonawcy do złożenia podmiotowych środków dowodowych, 
jeżeli może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, w 
szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile wykonawca 
wskazał w jednolitym dokumencie lub w formularzu oferty dane umożliwiające dostęp do tych 
środków.

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
1. Projektowane postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną 
wprowadzone do treści tej umowy – wzór umowy zawarte są w załączniku nr 1C do swz.
2. Zamawiający może dokonać zmian umowy bez przeprowadzania nowego postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego na podstawie przesłanek, o których mowa w art. 455 
ustawy i ponadto dopuszcza zmiany postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, 
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IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy, na zasadach określonych we wzorze 
umowy stanowiącym załącznik nr 1C do swz.

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedureAccelerated procedureJustification: 
Zamawiający korzysta z procedury przyspieszonej, ponieważ opublikował wstępne ogłoszenie 
informacyjne, o którym mowa w art. 89 ustawy Pzp, które zawierało wszystkie informacje 
wymagane dla ogłoszenia o zamówieniu w zakresie w jakim były one dostępne w chwili 
publikacji wstępnego ogłoszenia informacyjnego,
które zostało przekazane do publikacji Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej i zamieszczone 
na stronie Internetowej Zamawiającego na co najmniej 35 dni i nie więcej niż 12 miesięcy 
przed dniem przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. 
Wstępne ogłoszenie informacyjne zostało
przekazane do publikacji 3.11.2022 r., a opublikowane pod nr  i 2022/S 215-617514
zamieszczone na stronie internetowej Zamawiającego 8.11.2022 r

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Previous publication concerning this procedure
Notice number in the OJ S: 2022/S 215-617514

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 11/01/2023 10:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 07/04/2023

Conditions for opening of tenders
Date: 11/01/2023 12:00Local time: 
Place: 
Otwarcie ofert następuje poprzez użycie mechanizmu do odszyfrowania ofert dostępnego po 
zalogowaniu w zakładce „Deszyfrowanie” na miniPortalu i następuje poprzez wskazanie pliku 
do odszyfrowania.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/617514-2022
https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/617514-2022
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3. Additional information
1. Klauzule informacyjne z art. 13 i 14 RODO ujęte są w załącznikach nr 1A i nr 1B do swz.
2. Zamawiający wymaga złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą oświadczenia o 
wypełnieniu obowiązków informacyjnych, przewidzianych w art. 13 oraz jeśli dotyczy art. 14 
RODO – oświadczenie jest ujęte w Formularzu oferty.
3. Zamawiający zgodnie z art. 139 i nast. ustawy najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu.
3. Informacje o sposobie porozumiewania się zamawiającego z wykonawcami oraz 
przekazywania oświadczeń lub dokumentów, a także wskazanie osób uprawnionych do 
porozumiewania się z wykonawcami oraz forma składania dokumentów są określone w swz.
4. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które 
Zamawiający posiada, jeżeli wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i 
aktualność.
5. Zamawiający nie wezwie wykonawcy do złożenia podmiotowych środków dowodowych, 
jeżeli może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, w 
szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania
publiczne, o ile wykonawca wskazał w jednolitym dokumencie lub w formularzu oferty dane 
umożliwiające dostęp do tych środków.
6. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 
ustawy.
7. Zamówienie będzie polegało na powtórzeniu podobnych usług, zgodnych z przedmiotem 
zamówienia podstawowego, zostanie udzielone w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia 
podstawowego, a całkowita ich wartość została uwzględniona przy obliczaniu wartości 
zamówienia i stanowi nie więcej niż 100% wartości zamówienia podstawowego.
dot. II.2.7) Usługa objęta przedmiotem zamówienia będzie świadczona sukcesywnie od dnia 
podpisania umowy do 11 miesięcy lub do wyczerpania środków Zamawiającego 
przeznaczonych na realizację umowy, w zależności od tego, która z okoliczności nastąpi 
wcześniej.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: http://uzp.gov.pl

Body responsible for mediation procedures
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
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VI.5.

VI.4.4.

VI.4.3.

E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: http://uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia 
oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy przysługują środki ochrony prawnej.
2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na 
listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców.
3. Przepisy dotyczące środków ochrony prawnej są określone w dziale IX ustawy.
4. Odwołanie przysługuje na niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy oraz zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy.
5. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
ustawy, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: https://www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
21/12/2022

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
https://www.uzp.gov.pl

